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Capítulo 1. INFORMACIÓN ADMINISTRATIVA

1.1.    Nombre comercial del producto

Nombre(s) comercial(es) FLY IN
DIPTRON
MASTERLAC
AMBUSH
BUSTER FLY
BUZZ BARRIER
BUZZ BLITZ
BUZZ BLOCKER
BUZZ BOMB
BUZZ BUSTER
BUZZ STOP
BUZZ ZAPPER
CATCH THE FLY
COME ON FLY
ENTER FLY
FLIES BE GONE
FLIES CATCHER
FLIES MAGNET
FLIES OUT
FLIES PATROL
FLY AWAY
FLY BAG
FLY BLAST
FLY BLOCKADE
FLY BOX
FLY CAPTURE
FLY CATCH
FLY FIGHTER
FLY FLINGER
FLY FREE
FLY GO AWAY
FLY GONE
FLY HACKER
FLY HUNTER
FLY MAD
FLY MASTER
FLY OFF
FLY ON
FLY PUNCH
FLY STOPPER
FLY TRAPPER
FLY WARRIOR
FLY X
FLY SHOT
FLY-EX
INTER FLY
MAGNET FLY
NO MORE BUZZ
NO MORE FLIES
NO MORE FLY
PEST FLY
QUICK CATCH
STOP BUZZ
TRAP-N-ZAP
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TRAP-THE-FLY
X FLIES
ZAP TRAP

1.2.    Titular de la autorización

Nombre S.R. Last Shield Limited
Razón social y dirección del titular de la
autorización Dirección Omirou, 61. Joanna Court, 3rd floor 3091

Limassol Chipre

Número de autorización  ES-0028160-0000

Número de referencia R4BP  ES-0028160-0000

Fecha de la autorización  12/11/2021

Fecha de vencimiento de la autorización  12/11/2031

1.3.    Fabricante(s) del producto

Nombre del fabricante LAST SHIELD LIMITED

Dirección del fabricante Kibbutz Gvat, 36579 – Israel 36579 Gvat Israel

Ubicación de las plantas de fabricación Kibbutz Gvat, 36579 – Israel 36579 36579 Israel

1.4.    Fabricante(s) de la(s) sustancia(s) activa(s)

Sustancia activa Saccharomyces cerevisiae (levadura)

Nombre del fabricante ALGIST BRUGGEMAN

Dirección del fabricante LANGERBRUGGEKAAI 37 B-9000 GENT -
Belgium B-9000 Gent Bélgica

Ubicación de las plantas de fabricación LANGERBRUGGEKAAI 37 B-9000 GENT -
Belgium B-9000 Gent Bélgica

Sustancia activa Huevo en polvo

Nombre del fabricante SHIJIAZHUANG LEMANDOU CHEMICALS, LTD

Dirección del fabricante 17TH FLOOR, BLOCK A, COFCO HEBEI PLAZA,
NO.345 YOUYI NORTH STR. SHIJIAZHUANG,
050071 - China 050071 SHIJIAZHUANG China

Ubicación de las plantas de fabricación SHIJIAZHUANG LEMANDOU CHEMICALS, LTD
17TH FLOOR, BLOCK A, COFCO HEBEI PLAZA,
NO.345 YOUYI NORTH STR. SHIJIAZHUANG,
050071 - China 050071 SHIJIAZHUANG China

11/03/2024 - IUCLID 6 4



Capítulo 2. COMPOSICIÓN Y FORMULACIÓN DEL PRODUCTO

2.1.    Información cualitativa y cuantitativa sobre la composición del producto

Nombre común Nombre IUPAC Función Número CAS Número CE Contenido (%)

Saccharomyces
cerevisiae
(levadura)

 sustancia activa 68876-77-7  50

Huevo en polvo  sustancia activa   30

2.2.    Tipo(s) de formulación

SP Polvo soluble en agua

11/03/2024 - IUCLID 6 5



Capítulo 3. INDICACIONES DE PELIGRO Y CONSEJOS DE PRUDENCIA

Indicaciones de peligro

Consejos de prudencia P102: Mantener fuera del alcance de los niños.
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Capítulo 4. USO(S) AUTORIZADO(S)

4.1.    Descripción de uso

Tabla 1. Uso # 1 - Fly in - Trampa para moscas a llenar con agua

Tipo de producto PT19: Repelentes y atrayentes

Cuando proceda, descripción exacta del uso
autorizado

Atrayente para moscas

Organismo(s) diana (incluida la etapa de
desarrollo)

Nombre científico: otros: Musca domestica
Nombre común: otros: flies
Etapa de desarrollo: adultos

Nombre científico: otros: Stomoxys calcitrans
Nombre común: otros: flies
Etapa de desarrollo: adultos

Ámbito(s) de uso uso en exteriores
otros: Other

Exteriores o en edificaciones abiertas

Método(s) de aplicación Método: Sistema abierto

Descripción detallada: La trampa debe ser rellenada con agua.

Frecuencia de aplicación y dosificación Tasa de aplicación: 30gr de producto por litro de agua

Dilución (%): 3

Número y frecuencia de aplicación:
Una aplicación cada 15 días, en función de la temperatura y grado
de infestación.

Categoría(s) de usuarios profesional ; público en general (no profesional)

Tamaños de los envases y material del
envasado

Bolsa (papel de aluminio): 30 g / 50 g / 100 g / 125 g
Tarros (Polietileno): 250 g / 1 kg / 3 kg
Bolsa (papel de aluminio): 125 g / 150 g
Bolsa (PET): 50 g

4.1.1.    Instrucciones de uso para el uso específico
- Abra la pequeña tapa en la parte superior de la tapa.
- Llene la bolsa con agua hasta que el agua alcance la "Línea de llenado".
- Cierra la tapa pequeña después de terminar de llenar la bolsa con agua.
- La atracción comenzará a atrapar moscas unos 3 días después de colocarla en los lugares infectados.
- Gire la tapa de plástico en sentido contrario a las agujas del reloj y tire hacia arriba para abrir y permitir que las
moscas entren en la trampa.
- Cuelgue la trampa a una altura de 3 a 6 pies (1 a 2 metros) del suelo. Se recomienda colocar la trampa en un
área con mucha luz solar
- Después de 15 días o cuando la trampa se llene o el contenido se seque, cierre la tapa de la trampa y deséchela
en un recipiente de basura.
Para máxima eficacia de la trampa
* En días calurosos, cuelgue la trampa en zonas a la sombra. Cuando el clima es frío, cuelgue la trampa en el
sol.
•Asegúrese de que siempre haya agua en la trampa. Una trampa sin agua no será efectiva. Si es necesario,
agregue agua.
• La eficacia de la trampa es hasta 15 días. Después se debe reemplazar por una nueva.
• Almacenamiento: Almacenar en un lugar frío y seco fuera del alcance de niños y mascotas.
Dónde colgarlo
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Todas nuestras trampas para moscas basadas en agua son para USO EXCLUSIVO EN EL EXTERIOR.
Atraen moscas. Recomendamos colgar la trampa alrededor de 7-8 metros alejada de entradas a hogares y 6-7
metros de patios o zonas para sentarse
Ubicaciones recomendadas para colgar la trampa:

• A lo largo de una valla trasera o hacia la parte trasera de su patio

• Cerca de un canil o una caseta para perros

• Cerca de botes o contenedores de basura

• Cerca de un montón de abono

• Cerca de un campamento

• En un granero con buena ventilación de aire

• En zonas avícolas, porcinas, ovinas, lecheras y bovinas.

4.1.2.    Medidas de mitigación de riesgos para el uso específico
Por favor vea la sección «instrucciones generales de uso».

4.1.3.    Cuando proceda, datos sobre los efectos adversos probables, ya sean directos o
indirectos, instrucciones de primeros auxilios y medidas de emergencia para proteger el
medio ambiente
Por favor vea la sección «instrucciones generales de uso».

4.1.4.    Cuando proceda, instrucciones para la eliminación segura del producto y su
envase
Por favor vea la sección «instrucciones generales de uso».

4.1.5.    Cuando proceda, condiciones de almacenamiento y período de conservación del
producto en condiciones normales de almacenamiento
Por favor vea la sección «instrucciones generales de uso».

4.2.    Descripción de uso

Tabla 2. Uso # 2 – Fly In - Formula exclusiva para trampas

Tipo de producto PT19: Repelentes y atrayentes

Cuando proceda, descripción exacta del uso
autorizado

Atrayente para moscas

Organismo(s) diana (incluida la etapa de
desarrollo)

Nombre científico: otros: Musca domestica
Nombre común: otros: flies
Etapa de desarrollo: adultos

Nombre científico: otros: Stomoxys calcitrans
Nombre común: otros: flie
Etapa de desarrollo: adultos

Ámbito(s) de uso uso en exteriores
otros: Other

Exteriores o en edificaciones abiertas

Método(s) de aplicación Método: Sistema abierto

Descripción detallada: Debe disolverse en agua y ser volcado en
la trampa.

Frecuencia de aplicación y dosificación Tasa de aplicación: 30gr de producto por litro de agua
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Dilución (%): 3

Número y frecuencia de aplicación:
Una aplicación cada 15 días, en función de la temperatura y grado
de infestación.

Categoría(s) de usuarios profesional ; público en general (no profesional)

Tamaños de los envases y material del
envasado

Bolsa (papel de aluminio): 30 g / 50 g / 100 g / 125 g
Tarros (Polietileno): 250 g / 1 kg / 3 kg
Bolsa (papel de aluminio): 125 g / 150 g
Bolsa (PET): 50 g

4.2.1.    Instrucciones de uso para el uso específico
- Agregar una cucharada de cebo (1.06 oz o 30 g) por litro de agua.
- Utilice la cantidad de agua y cebo de acuerdo con el tamaño de la trampa.
- La atracción comenzará a atrapar moscas unos 3 días después de colocarla en los lugares infectados.
- Cuando el líquido del cebo se seca en una trampa, renueve el líquido del cebo en la trampa.
Para máxima eficacia de la trampa
• En días calurosos, cuelgue la trampa en zonas a la sombra. Cuando el clima es frío, cuelgue la trampa en el sol.
• Asegúrese de que siempre haya agua en la trampa. Una trampa sin agua no será efectiva. Si es necesario,
agregue agua.
• La eficacia de la trampa es hasta 15 días. Luego se debe reemplazar por una nueva.
• Almacenamiento: Almacenar en un lugar frío y seco fuera del alcance de niños y mascotas.
Dónde colgarlo
Todas nuestras trampas para moscas basadas en agua son para USO EXCLUSIVO EN EL EXTERIOR.
Atraen moscas. Recomendamos colgar la trampa alrededor de 7-8 metros alejada de entradas a hogares y 6-7
metros de patios o zonas para sentarse
Ubicaciones recomendadas para colgar la trampa:
• A lo largo de una valla trasera o hacia la parte trasera de su patio
• Cerca de un canil o una caseta para perros
• Cerca de botes o contenedores de basura
• Cerca de un montón de abono
• Cerca de un campamento
• En un granero con buena ventilación de aire
• En zonas avícolas, porcinas, ovinas, lecheras y bovinas.

4.2.2.    Medidas de mitigación de riesgos para el uso específico
Por favor vea la sección «instrucciones generales de uso»

4.2.3.    Cuando proceda, datos sobre los efectos adversos probables, ya sean directos o
indirectos, instrucciones de primeros auxilios y medidas de emergencia para proteger el
medio ambiente
Por favor vea la sección «instrucciones generales de uso»

4.2.4.    Cuando proceda, instrucciones para la eliminación segura del producto y su
envase
Por favor vea la sección «instrucciones generales de uso»

4.2.5.    Cuando proceda, condiciones de almacenamiento y período de conservación del
producto en condiciones normales de almacenamiento
Por favor vea la sección «instrucciones generales de uso»
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Capítulo 5. INSTRUCCIONES GENERALES DE USO1

5.1.    Instrucciones de uso
Por favor diríjase a las instrucciones específicas de uso para cada uso autorizado.

5.2.    Medidas de mitigación de riesgos
Debido a que no han sido identificados peligros específicos para este producto, solo se recomiendan medidas
generales de atenuación.
Precauciones para un manejo seguro:
Asegure buena ventilación en la estación de trabajo.
No coma, beba o fume a la hora de utilizar este producto. Siempre lávese las manos después de tratar con el
producto.
Equipamiento de protección personal (PPE):
No se necesita PPE para tratar con este producto.
Medidas de seguridad en incendio:
Medios de extinción apropiados:
Rociador de agua. Polvo seco. Espuma.
Medios de extinción inapropiados:
No hay datos disponibles.
Peligros especiales que surgen de la sustancia o mezcla:
El desarrollo de gases o vapores de combustión peligrosos es posible en el poco probable caso de incendio.
Recomendaciones para bomberos: No intervenir con equipamiento de protección adecuado. Equipo de
respiración autónomo. Protección corporal completa.

5.3.    Datos sobre los efectos adversos probables, ya sean directos o indirectos,
instrucciones de primeros auxilios y medidas de emergencia para proteger el medio
ambiente
Medidas de primeros auxilios
En caso de inhalación: Saque a la persona al aire libre y asegúrese de que se encuentra cómoda para respirar.
En caso de contacto con la piel: Lave la piel con mucha agua.
En caso de contacto con los ojos: Lave los ojos con agua como protección.
En caso de ingestión: Comuníquese con un centro de tóxicos o con un médico si no se siente bien.
Indicación de cuidados médicos o tratamientos especiales que deben ser otorgados de inmediato
Tratamiento de síntomas.
Medidas en caso de derrame
Precauciones personales, equipo de protección y procedimientos de emergencia:
Para personal que no es de emergencia: Comenzar a secar. Limpiar zonas afectadas
Para servicios de emergencia: No intentar intervenir sin equipamiento de protección adecuado.
Precauciones ambientales:
Evitar liberación al medioambiente.
Métodos y material para contención y limpieza:
Repara el producto de forma mecánica

5.4.    Instrucciones para la eliminación segura del producto y de su envase
Desecho del material o de residuos sólidos en un sitio autorizado.
Los contenedores vacíos deben ser desechados en instalaciones de reciclaje o lugares establecidos por la
autoridad local cumpliendo las reglamentaciones adecuadas.

5.5.    Condiciones de almacenamiento y período de conservación del producto en
condiciones normales de almacenamiento
Condiciones de almacenamiento: Almacenar en un lugar frío y seco.
Vida útil: 2 años

1Las instrucciones de uso, las medidas de mitigación de riesgos y otras instrucciones de uso con arreglo a la presente sección son válidas
para cualquier uso autorizado.
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Capítulo 6. INFORMACIÓN ADICIONAL
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